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«POCCINCKASI AHTOJIOT'IS1. SPECIMENS OF RUSSIAN POETS»:
MEPBASI AHIJIMHCKASI AHTOJIOTHUS PYCCKOM IO33Un*

E.M. Mac/icHHUKOBA
TBepckoil rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, TBEph

OT0O0p TpPOM3BENCHUI I aHTOJIOTHIA MEPEBOIOB YaCTO CBUICTEIBCTBYET O JIUYHOM
3aMHTEPECOBAHHOCTH MEPEBOJIYMKA B KOHKPETHOM aBTOPE U B CO3/IaHHBIX UM YHU-
KaJIbHBIX TEKCTOBBIX Mupax. CTaTbs MOCBALIEHA TIEPBOI aHTOJIOTHH PYCCKOM M033UH,
BBINYIIICHHOH B BenmukoOputanuu.

Knrouesvte cnosa: nosmuueckuii mexcm, nepegoo, UHMepnpemayusi.

B 1821 roay BBIXODUT MEpBBIN U3 IBYX TOMOB aHTOJIOTMH PYCCKOM MO33UH
«Pocciiickas antosoris. Specimens of Russian poets, with preliminary remarks and
biographical notices», orrieyaranHbIii, Kak yka3aHO Ha 00JIOXKKE, 110 3aKa3y COCTaBH-
tenst u nepeBoaunka J[x. baypunra [Bowring 1821]. Cap k. Baypunr / John Bow-
ring (1792—1872), kpynHblii YMHOBHKK, NPEANPUHUMATENIb H SKOHOMHCT, YICH Ta-
nmaTel oOmmH mapiamenta BemmkoOputanuu (1835), weTBEpThiii TyOepHaTOp [ OH-
koHra (1854), xaBanep «Opnena banm» 2-it crerenu (1854) u monuriaor, cBOOOAHO
TOBOPMII Ha cTa si3bIkax. [lepBbiii ToM aHTONMOrMU «Specimens of Russian poetsy on
OITyOJIMKOBAJI TOCTIe BO3BPAIICHHSI U3 MyTEIIECTBHSA 110 CTpaHaMm EBpoIibl, BO BpeMs
Kotoporo oH mnocerun Wcnanuw, @panuuro, bensruto, [Nomnmannuro, Poccuro u
[IBenuro (1819-1820).

B nepeBomax [[x. baypuHra Takxe BBILLIA aHTOJIOTMM UCHAHCKOW MO33UU
«Ancient Poetry and Romances of Spain» (1824), momnsckoii mos3uu «Specimens of
the Polish Poets» (1827), cepbekoit moasuu «Servian Popular Poetry» (1827), Ben-
repckoii moasuu «Poetry of the Magyars» (1830), a taxxe «Batavian Anthology: Or,
Specimens of the Dutch Poets (1824) u «Cheskian Anthology: Being a History of the
Poetical Literature of Bohemia» (1832). Kpome storo, JIx. Baypunr Hamwca
«Sketch of the Language and Literature of Holland» (1829), kauru o nocemeHun
kopousieBcTBa Cuam «The Kingdom and People of Siam: With a Narrative of the Mis-
sion to that Country in 1855» (1857) u ®wmnmnun «A Visit to the Philippine Is-
lands» (1859). CBou B3MJISABI O AECATHUHONW CHCTEME OH TPEACTaBHI B KHHTe «The
Decimal System in Numbers, Coins, and Accounts» (1854).

B kauectBe snurpada a1 mepBoro ¥ BTOporo TOMOB CBOEH aHToJoruu [1;
2] baypwuHr BbIOpal CTPOKU W3 TUpHYecKoro ctuxoTBopeHus «Mou meHatsl: [locma-
Hue k JKykoBckomy u Bszemckomy» (1811-1812) K.H. batromkosa (1787-1855),
HaOpaHHbIC HA THTYJIHHOM JIHCTE MIPUPTOM, UMHTHUPYIOIIUM PYCCKHH PYKOITUCHBIH
TeKCT («Bamv, samv niemymv Xapumot | bescmepmuvie 6 Brywi!»).

baypuHr Ha3pIBaeT pyccKyro JUTEpaTypy He J0 KOHIa chopMHUpOBaBIIEHCS,
HO MMeroIel OombInoil motennuan B Oyaymem («That literature had its birth but
yesterday, and certainly its present strength and beauty give fair hope for to-
morrowy). OH HUCHOJNIB3YET «LBETOYHYIO» MeTadopy Uil e€ ONMUCaHUs. OFHAXKIBI

1 .
Hccnenosanue BemonHeHo npu ¢uHaHCOBOH moanepxke PITH®, mpoext Ne 14-04-00554
(«Pycckast muTeparypa B COBpEMEHHOM MHpe: IepeBOJ KaK BOCIPHATHE M BOCIIPHUATUE TIEPEBOIA»).
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pyccKasi IUTepaTyphl MOJapuT MUPY HpeKpacHble mioabl u uBeTsl («In it are ele-
ments of improvement, and buds and blossoms of future expectation»). ITocie BBe-
nenust, rae k. baypuHr BeipaxaeT 071aromapHocTh cBoeMy apyry Yon Adelung 3a
MOMOIIL TIPY 0TOOPE TEKCTOB JIJISI IIEPEBO/IA, OH Pa3MeIIaeT COOCTBEHHOE CTUXOTBO-
peHHE U3 YEeTHIPEX cTpod, B KOTOPOM MPOU3BEACHUS PYCCKUX MOITOB HA3BaHbI MEp-
BOIIBETAMH, IIpHBE3EHHEIM Ha AbOmoH ¢ cesepa («l bore you from the regions of
the north, / Where ye first blossom'd, flowers of poetry!»).

HecomMHeHHYI0 IEHHOCTh aHTOJIOTHH NPHUAAET TO, 4TO baypwHT Mmen BO3-
MO>KHOCTb JIMYHO OOIIATHCA C PYCCKMMH MHCATENSIMH U MO3TaMu. Tak, B CHOCKE K
nepeBoay Oacuu «Océn u cososeit» / «The Ass and the Nightingale» (1811) 1.A.
KprinoBa ykazano, 4to oH paboTan Mo PYKONHCH, TONYYEHHOH JUYHO OT aBTOpa.
Ccrinasich Ha 6eceny ¢ H.M. Kapam3uHbIM, OH COOOIIAET YUTATENSIM TOUHYIO CYMMY
roHopapa 3a «Mcropuro rocynapctsa Poccuiickoro». UurtaTtenb y3Ha€T O NpUBBIYKE
N.A. KpeumoBa mocemarts Arrnwmiickuii kiy0 B IlerepOypre, a Takxke O TOM, 9TO
BHEIIHOCTh MHCATENs U €r0 00pa3 HU3HH JICHUBOTO TYPMaHa PEe3KO KOHTPACTUPYIOT
C MPOHUIIATENILHOCTHIO, TOHKOCTBIO M U3SIIIECTBOM HAITUCAHHBIX UM TMPOU3BEICHUI.

Bo BBeageHuu k antoioruu baypuHr 3HaKOMUT CBOErO YUTATENS C UCTOpUEH
Poccun u sTamamu craHOBICHHS €€ HAIIMOHAIBHOW juTepaTyphl. Kpome KpaTkoro
pacckaza 0 PycCKHX MOA3Tax, MUCATENsIX, ApaMaTyprax M MepeBOJYMKaX BBEACHUE
COJICPYKUT HEOOIBIIIYIO CIPABKY O JEKCHYECKOM COCTaBE M IPAMMATHYCCKUX CTPYK-
Typax pyCCKOTO 53bIKa, €ro (POHETHYECKUX OCOOCHHOCTSIX, XapaKTepe MY>KCKUX H
KEHCKUX pU(M H Jaxe 00 UCTOPHHU TMOSBICHUH MEPBBIX NevaTHbIX KHHUT. OH Tmepe-
YHUCISIET TPYAHOCTH MPOU3HONICHUS OTHENBHBIX PYCCKHX 3BYKOB WHOCTpAHIIAMH,
KaK, HanpuMep, 3Byka hl. 3aTeM CIeIyIOT pa3lielibl, MOCBAIEHHBIE TBOPUECTBY TPH-
HaJIaTH Mod3ToB, cpenu kotopwix [.P. JlepxaBun (1743-1816), K.H. baTromkos
(1787-1855), M.B. Jlomonocos (1711-1765), B.A. Xyxosckuii (1783-1852), H.M.
Kapamzun (1766-1826), .M. mutpues (1760-1837), U.A. KpsutoB (1768/69—
1844), U.N. Xemuuuep (1745-1784), C.C. boopos (1763? —1810), U.®. boraano-
Buu (1744-1803), 1.B. Haseinos (1784-1839), E.1. Koctpos (1755-1796), 10.A.
Henenuuckuii-Meneuxuii (1752—1829). B uzganue Bommu 42 mepeBoaa MoOdTHYE-
CKHX TPOW3BeIeHU pycckux aBTopoB. Texct «History of Man» mpesicrasien kak
MMPOU3BEACHNUC AaHOHMMHOT'O aBTOpa, HO MHHUIIHAI B., BO3MOKHO, ITOKa3bIBA€T, 4TO
ero Hamucan cam baypunr. [lepBoe MecTO cpean PyCCKUX MOITOB MO oreHke JIx.
Baypunra npunaanexut I'.P. JlepkaBuHy, Mo3TOMy €ro MpOU3BEJCHUS OTKPHIBAIOT
anTosormio. M.H. Kapam3un Ha3BaH caMbIM yCHEUIHBIM M IOMYJSPHBIM aBTOPOM
Poccun.

Pycckue HaposHble ecHu baypuHT cpaBHUBAET ¢ JParolieHHBIMU KAMHSIMU-
camorBeramu (gems). 3a 0co0yr0 My3bIKaJIbHOCTh OBUIM BBIOPAHBI MIECTh HAPOTHBIX
MeceH, BKIIIOUEHHBIE B OTAENbHBINA pasnen «National Songs»: «Upon its little turfy
hill, the desert’s charm and pride...», «Why wilt thou think that thy heart’s dis-
tress...», «Thou field of my own, thou field so fair!», «A young maid sat upon the
streamlet’s side...», «Upon that brow, so soft, so fair...», «Not to-day be the young
rose sought...». Ilocnennuit pazmen antonorum («Biographical and Critical No-
tices») BKJIIOUACT ceMb KpaTKUX Omorpaduueckux odepkos: «Lomonosovy», «Derz-
haviny, «Bogdanovichy, «Khemnitzer», «Kostrov», «Karamsin», «Zhukovsky».

anpHHr HCIIpaBUJI BO BTOPOM HU3JAaHUM HETOYHOCTH, UMEBUIUEC MECTO IIpHU
MEPBOM W3IaHUW TOMa aHTOJIOTHH, TJE aBTOPOM Ofbl «BracturensaM u cymusmy» /
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«The Lord and the Judge» (1780?) 6b11 Ha3Ban M.B. JlomoHocoB, a He I'.P. [lepxa-
BuH. OIHAKO W B 3TOM TOME €CTh HETOYHOCTH: LIEPKOBHBIE MEecHOMNeHus: «Yepror
Tsoit Bmkay» / «The golden palace», «Bckye ms orpunyn ecu ot muma TBoeroy /
«Midnight hymn» u «XepyBumckas mecHs» / «lzhe Kheruvimyi, or song of
cherubimy» pa3memniensl B pazaene «Bobrov». B paznen “Bogdanovichy BrimodeHs!
nBe necan «Hark I those tones of music stealing...» m «What to the maiden has hap-
pened?».

B mepBOM TOMe aHTOJIOTHH MpPENCTaBICHBI OCHOBHBIC KaHPBI PYCCKOH MO-
33un XVIII — nagana XIX BekoB: Top:kecTBEeHHas 0fa, JIFOOOBHAS WU «aHAKPEOH-
THYECKas ofa, 0acHs, CTUXOTBOPHAsA IOBECTh B BHJIE OTPBHIBKOB M3 MO3MBI «Jly-
menpka» M.®. bormanoBrnya, TMpHUECKUE CTUXOTBOPEHHS 1 CTUXOTBOPEHUS B «Ha-
poanom» ctuie FO.A. Heneaunckoro-Menenkoro, a Takke HEPKOBHBIE TIECHOICHHS
U pyCCKH€ HapOAHbIC NIECHU.

Bropoit Tom anronoruu «Specimens of the Russian Poets» [Bowring 1823]
BBIXOJIUT C TIOCBSIIEHHEM pycckoMmy mmiepatopy Anekcanapy | («To His Imperial
Majesty Alexander, Autocrat of all the Russiasy), rie mog4épkuBaeTcsi 3aBUCUMOCTh
cyne0 MMJUIMOHOB JIFOZIEH OT PYCCKOTI'O UMIIEpaTopa.

Bropoii Tom aHTONOTHS cOCTOUT M3 TpEX yacrteil. Bo BBenenun («Introduc-
tion») baypuHr mumier o 6oraTcTBe U BBIPA3UTEIBHOCTH PYCCKOTO s3bIKa (SONOrous
and flexible language) u 0 CBOWCTBEHHOW PYCCKHUM JIOASM TOATHYECKON 0OpaszHO-
cti. HemepeBoAUMOCTh PYCCKOM MO33UU 0OYCIIOBIEHa HEBO3MOXKHOCTBIO TEpeaaTh
accollMaliy, KOTOpbIe YyBCTBYET M OIIyIIaeT PYCCKUN yuTaTesb. B kauecTBe mpu-
Mepa OH MPUBOAUT MHOTO3HAYHOCTH PYCCKOI'O IPHJIAraTelIbHOTO KPACHbIll, UMEIO-
LIEro, KPOME «ILBETHOI0)» 3HAYCHUS, TAKKE 3HAYCHUS ‘KPACHUBBIA, IPEKPACHBIA U
‘pamoctHbIi, cuacTiuBblii’ («TO a Russian red and beautiful are synonymous; he
uses the same word for both. How can the imagery of his mind be transferred to an
English reader?»). Bo Bropom Tome mpezacraBneHsl 42 mpousBeAeHus 16 pycckux
MO3TOB, B KOTOPHIX, IO MHEHHIO baypuHra, oTpaKeHbl HAIMOHAIBLHBIA XapakTep
PYCCKMX WJIM 3HaYMMbIE HCTOPHYECKHE COOBITHS M3 JKU3HU CTpaHbl («A variety of
poems immediately connected with the earlier history of Russia, and others repre-
senting the peculiar habits of the Russians, are introduced»). Kpome mectu aBTopos,
npejcTaBieHHbIX B nepBom Tome antosoruu (K.H. Batiomkos, I'.P. [lepxaBuH,
N.N. Imutpues, B.A. Xykosckuii, M.H. Kapam3un, M.B. JIOMOHOCOB), /151 BTOPO-
ro Toma baypuHr nepeBén HOBBIX aBTOPOB, B yHciie KOTOPHIX KHA3b .M. [donropy-
koB (1764-1823), B.B. Kanuuct (1758-1823), A.®. Mep3nskos (1778-1830), M.B.
MusonoB (1792-1821), M.H. Mypassés (1757-1807), B.II. Ilerpos (1736-1799),
H.M. Ilarpos (1765-1841), A.®. Boeiiko (1779-1839), xus3p I1.A. Bsizemckuii
(1792-1878), I'.A. XoBanckuii (1767—1796). Tonbko mis ogHoro tekcra («She bent
her head...») He ykasan aBTop.

B paszmene «National Songs» 13 meceH, U3 KOTOPBIX TPH SIBISIFOTCS aBTOP-
ckuMH, HO TockoibKy ¢ XVIII Beka 3T mecHH BKIIOYATUCH B PAa3IUYHbIC IECEHHH-
KH, CO BPEMEHEM WX CTaJl CUUTaTh HAPOJIHBIMU. ABTOPCTBO JI000BHOI niecHn «He
rosyOymka B uuctoM moie Bopkyer» / «Ne golubushka v ‘chtstam pola vorkuet»
(1765) npunamnexur M.U. Ilonosy (1742—1790). AropcTtBo TekcTta «TvI mpoxo-
IUIIb MUMO KenbH, foporas...» (1763) o6sraHO mpunuckiBaercsa aktépy @.I. Boi-
koBy (1729-1763), cumTaromemMycsi OCHOBaTeIeM pycckoro Ttearpa. IlecHs
«Chemovrovoi, chemoglazoi» nanmcana Ha TekcT ctuxoTBopeHus: A.D. Mep3isiko-
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Ba «YepHOOpOBHIH, YyepHOraassiii» (1806). baypuHr numer o MenTOJUYHOCTH U Ka-
JIOOHOCTH PYCCKUX HAPOAHBIX MECEH, KOTOPhIE OCTAIOTCSl HABCETAA B YME M MaMSTH
CIyIIAIOMUX. BONBIIMHCTBO Ha3BaHWK MEeceH U3 paszera IepefaHo C MOMOIIBI0
TpaHCIHUTEpany Ul COXPAaHEHHUsI HAIIMOHAIBLHOTO KOJIOpUTa U odapoBaHus: «OceHb
Onennas B mousix...» / «Osen blasdnaya v polyakhy, «Ax, kaObl Ha LIBETBI HE MOPO-
3el»  / «Akh! kahi na tzveti ne Morosi», «Ax, kaK TOLIHO MHE, TOLIHEHBKO HbI-
memHuil rogoyex» / «Akh! kah toshno mnae toshnenko», «Tsl BOCIION, ThI BOCIIOH,
*aBopoHouek» / «Ti vosnoi, vosnoi zhavoronochiky, «Ha Bocxome kpacHa COJTHBIIII-
Ka...» / «Na boskhodi krasna sonishka», «Ax! Kak maneue, najgedye B YUCTOM IIOJIEY /
«AKK! daleche v ckistom pole», «Ilepectanb cTOHATh, KyKyIIeukay / «He KyKy# Thi
sayHbIBHas!» / «Perestan’ stonat” Kuhushechkay, «Tsr ayia Most kpacHa aeBuiia» /
«T1i dusha moyay, «IloBepx nyouuka» / «Pover'kh dubchikay.

Hapx BTOpBIM TOMOM TIEpeBOAOB pyccKoi mo33un baypusr padoTan B OKTA0-
pe 1822 roga, HaxoasCh B OJUHOYHOM 3akitoueHuu B bynoHckoil TioppMe. Bo BBe-
JICHUW OH IUILET, YTO UMEHHO I033Us CJaBsSH MOJJEPKUBANa €ro OyX B TsDKENbIC
JHH 3aKIO4YeHus. HeynuBUTENBHO, YTO TIEPBBIM NPOHM3BEICHHEM U3 AHTOJIOTHH
crana «Oma» / «Ode» (1751) M.B. JIoMmoHOCOBa, B OCHOBE KOTOPO¥i BOJIBHBIN Tepe-
BOJI 3aKJIFOUUTEIIBHON uyacTh OuOieiickoit kHuru MoBa, mpuuéM HavaiabHBIC U 3a-
KIIOUHUTENbHBIE CTPOKU «Ombl», TAE CIoBa JUPUYECKOTO Tepos, HpeABapsIoIne
oOpamenne bora x MoBy, ObUM cOUMHEHBI CaMHUM TIOATOM. baypHHT coXpaHseT Io-
panok Tpéx «JlyxoBHbIX om» M.B. JIoMmoHOCOBa, 00pa3yrOMHUX 0COOBI MUKPOIIAKIT:
«Opa, BeiOpanHas u3 Moea, rinasa 38, 39, 40 u 41» / «Odey», «YTpeHHee pa3MblIIiLie-
uue o boxuem Bennuectsey / «Morning meditations» u «BedepHee pa3MbIIIIICHHE O
Bokuem Benmuuectse npu ciydae Benukoro cesepHoro Cusinus» / «Evening medita-
tions on seeing the Aurora Borealis» (1743). TlepeBoa mocieaeit oabI ObLT OMyOITH-
KOBaH B rmepBoM ToMme moj HasBanueM «Evening Reflections, on the Majesty of God,
on seeing the great Northern Lights» (1821).

Haxomsice B TIopsme, baypunr He 3Han o cBoeil nanpHeel cyasoe, He uc-
KII04al BBIHECEHUS CMEPTHOTO TPUTOBOpa W TPHBEICHUS €ro B HCIOJHEHWe. B
ctuxorpopernu K.H. battomkoBa «Tens apyra» (1814), mepBbie CTpOKH KOTOPOTO O
NPOLIAHUM C OeperaMu mymanHoeo AnvOuona, BOZMOXHO, kazainuch k. baypunry
MPOPOYECKUMH, €CTh dNHrpad Ha JaTHHCKOM si3bIke «Sunt aliquid manes: letum non
omnia finit; / Luridaque evictos effugit umbra rogos» («ymu yconmmx — He TpH-
3paK: CMEPThIO HE BCE OKaHUMBACTCS; OJieHAst TEHb YCKOJIB3aeT, MOOEIHB KOCTEP))
U3 aneruu puMmckoro nosta [lpomepuus. BreIBoa-pexoMeHaausi pycckoro mosra o
HEOOXOIMMOCTH TEPIICHUS U MOAUYMHEHHS 00Kbel BoJIC:

O mbi, umo 8 20pecmu HARPACHO O man! whose weakness dares rebel

Ha Foza ponwewn, uenosex, Against the Almighty’s strength, draw high
Brumaii, ko 6 pegnocmu yacaco, And listen, for my tongue shall tell

On k Hosy uz myyu pex!... His message from the clouded sky...

M.B. Jlomonocos. Ona, BeiOpanHas u3 Mosa M.V. Lomonosov. Ode (from Job)

BeposiTHO, TIOpeMHOE 3aKiIIoueHNe 3acTaBWiIO baypuHra BRIOpaTh MPOU3BE-
JICHUsI, TJIe TOBOPHUTCS O KU3HEHHBIX HeB3romax: ctuxorBopenue «K cocemny» / «To
the Neighbour» (1780) m HammcaHHOe NOA BIEYATICHHEM THOEIU KOMIIO3HTOPA
®.M. Jlybsackoro ctuxotBopenune «Iloromnenney» / «The Shipwreck» (1796) T'.P.
HepxaBuHa, a Takxke cruxorBoperne «K moum npysesam XK., b. u C.» / «To my three
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absent friends, Zh, B. and S.» (1812) I1.A. Bsizemckoro o pa3siyke ¢ apy3bsimu. JIu-
puyeckuii repoit cruxorBopenus «Ilnennsiit» / «The prisoner» (1814) K.H. Bartom-
KOBa — 3TO PYCCKUI BOCHHBIH, ypoxkeHel] JloHa, OKa3aBLIMICS B JIMOHCKOW THOPbME.
B npyrom cruxorBopennu K.H. Battonikosa «Pasiyka» / «The Farewell» (1812) rae
rycap mpoiaercs ¢ mobumoit. Ctuxorsoperne B.A. XKykosckoro «Ileem» / «The
Bard» (1811) o mewanbHOM y4acTu modta. Bocxopsinas Kk OHOIEHCKOMY TEKCTY
«Ona Ha paspymenue Basuonay / «On the Destruction of Babylon» (1801) A.®.
MepansakoBa TpeapeKaeT cKopoe OcBOOOXKIeHHE OT padcTBa. Bo MHOTMX mepese-
JOEHHBIX JJIs BTOPOT'O TOMa aHTOJOIMU CTUXOTBOPEHHSX PYCCKHX MO3TOB MPHUCYTCT-
BYeT JIEHTMOTHB paHHel n Oe3BpemenHoi cmeptu: «Ha cmepts cympyru @.0. Ko-
komkuHay / «To F.F. Kokoshkin» (1811) K.H. batromkosa, «Ha cmepts FOmum» /
«On Julia’s death» (mexmy 1788 u 1792) B.B. Kannucra, «K N.N. Ha cmepTth ero
cera» / «T0o N.N. on the death of his son» (1816) kuszs IT1.A. Bsazemckoro, «ITane-
Hue aucTheB» / «The fall of the leaf) (1819) M.B. MumoHoBa.

Hcropust Poccum mnpencrasineHa B IepeBeACHHBIX npousBencHusx WM.
Jmutpuesa: «Epmak» / «Jermak» (1794) o noxopennn Cubupu, «K Bosre» / «To
the Volga» (1794) o Benn4uu U 3HAYUMOCTH PYCCKOit peku, «OcBoOoKIeHHe MOCK-
BbD» / «Moskva Rescuedy (1795) o nobene napoaHoro omnosdeHus B 1612 rony Haz
nosikckumu 3axBaTunkamu. Ona B.B. IlerpoBa «Ha mobGeny pycckoro ¢uiota Han
typerkum» / «On the Victory of the Russian over the Turkish fleety» (1770) BocnieBa-
eT mobeqy B MOPCKOM CpakeHHH B UecMEHCKOW OyXTe M MPOSBICHHOE PYCCKUMHU
Mopsikamu 6eccrpamne. OtpeiBok («Song of the Good Tzar») u3 menoapamsl «I1€tp
Benukuit» (1791) H.M. Kapam3una momkeH ObIT MPEICTAaBUTh aHTIIMACKOMY YHTa-
TeNr0 00pa3 JoOporo mapsi, 3a00TSIIErocs O MOTAHHBIX KaK O JEeTsIX.

CoOBbITHSI HATIOJICOHOBCKMX BOWH MpPEICTaBICHBI B CTUXOTBOpeHUH «[lomb-
ckoit» / «Fragment» (1828) kus3s [1.A. Bsizemckoro, rie ropao peroT 3HamMEHa
mcmumenei Mockewi, u B oie «Ileser Bo crane pycckux BouHoB» / «The Ministrel
in the Russian» B.A. XXykoBckoro, HanmMcaHHOW UM B BOGHHOM Jiarepe noj TapyTu-
HbIM B 1812 romy, o 4éM mepeBOJYMK COOOIIAaeT B CHOCKe. 3HaMEHUTHINH «Mapir
Jonckux kazakoB» / «To the Army of the Don» (1812) H.M. IllatpoBa npro6pén
W3BECTHOCTb B Ka4eCTBE HApOJHOM NecHU «J{oHLbI-Monoaub». B opurnnane mocie
Ka)X/I0r0 JBYCTHIHS CIeIyeT npurnes, Ho 1t «To the Army of the Dony Baypunr
BbIOpaJ MHYIO CTPYKTYpY, depenys Tpéxctuims ¢ npuresoM. Kpome storo, oH 3a-
CTaBUJI JIOHIIOB HATH Ha Peiin ¢ 6eperos Hessl (conquer from Neva to Rhine).

Pyccxum snaxoma x crase dopoza! Russians shall make them a pathway victorious;
C Jlona 0o Petina emue nponemum... Russians shall conquer from Neva to Rhine...
H.M. llatpos. Mapiir JIOHCKHX Ka3aKOB N. Shatrov. To the Army of the Don

Wnrtepec y baypunra BbI3bIBaN XKaHp JTHOO0BHOMN JTUPUYECKON TIECHU: POMAHC
Ha ctuxu [ A. XoBauckoro «He3abymouku» («S Beuop B myrax rymsa...») (1796)
MOJIB30BAJICSl 0OCOOCHHOM MOMYISIPHOCTBIO. 3aj1a4a TepeBourKa 00JerdaeTcs CoB-
MaJIeHUeM CHMBOJILHOW HArpy3KH y IIBETKA He3a0yOKu B HAPOJHBIX KyJIbTypax, a
TaKk)xe BHyTpeHHEW (HOpMOIl IByX CJIOB: He3abyodka <> Forget-me-not ‘He3abyxaxa’.
B aHTONOTMM IUPOKO TpeACTaBICHBI caloHHBIE TlecHU: «CTOHET CU3bIid ToImy0o-
yek...» / «Stonet sisti golubochik...» (1792) u «Bcex mBeroukoB Gomne» / «TO
Chloe» (1795) N.W. Imutpuera, «JIy>1m» / «Duetty (1806) mosta A.D. Mep3nsakosa.
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AHanu3 0TOOpaHHBIX AJISl AHTOJIOTHH JIMPUYECKUX CTUXOTBOPEHHH PYCCKHX
MO3TOB M HAPOJAHBIX MECEH MOoKa3all, YTO B OOJBIIMHCTBE M3 HUX JIOOOBHBIE OTHO-
IIeHHS PACKPHIBAIOTCS C MTOMOIIBIO OJIMIIETBOPEHHSI, BOCXOISIIETO K PUTOPHUIECKOI
TPaJUIIUU TIEPCOHUDUITUPOBATE 201y0a U 207yOKY Kak BIIOONEHHBIX. [[pyroit Tum
00pa3HOCTH, KOTOPBI MPHUBIEK aHTIMYaHWHA baypuHra, oCHOBaH Ha ajeropuye-
CKHX 00pazax, Tae B 00pa3ax mMops U MOpPCKUX 6071H OOBETMHEHBI Cpa3y IBa MIaHa —
00pa3HO-TIPEeIMETHBIN W CMBICIIOBO: YEJIOBEK TOHET B XKUTEWCKOM MOpe Heyxaad,
MOpE TOTOBO MPOTJIOTUTH YEJIOBEKA; B OTIUYME OT CMEPTHOTO YeJOBEKa, HETOPOII-
JIUBBIC BOJIHBI BEYHBI U T.A4. B oTAenbHBIX cinyvasx baypuHr agantupyeT opuruHai,
OpPHUEHTHPYACh Ha OCOOCHHOCTH BOCTIPHSITHS TeX WM MHBIX aCIIEKTOB TEKCTa aHT-
JIOSI3IYHBIM uuTaTeaeM. Hampumep, 6amtana B.A. XKykosckoro «Cretnana» (1813)
SBIISIETCSL TIepeBOIOM-TIepepaboTkoii Oamnanel «Lenore» (1773) Hemenkoro mosTta
I'.-A. broprepa / Gottfried August Biirger (1747-1794). JIx. baypunr o0bscHseT
3aMeHy uMeHH repounu Ha Catherine tem, uro pycckoe ums Svjetlana we 3Byuur
npuBnekarensHo («Svjetlana does not easily accommodate itself to our organs of
sensey). ITo maenuro baypuHra, pyccKyr MO33HWI0 CO3IaJH JIOAN C CHIIbHBIMA 9y B-
CTBaMH, HO JKUBYIIUE B IECIIOTUYHOM 0OmIeCcTBE. SI3bIK PYCCKHUX MOJITOB COYETAET B
cebe HeoOy3AaHHOCTh BOCTOYHOTO XapaKTepa BMECTE C €BPONEHCKONW HEMPEKIOHHO-
CTBIO, PACCYAUTEILHOCTHIO U CEPHEIHOCTEIO.

Nmsa Ox. baypunra ynomunaer A.C. IlymkuH B NUChME, HAMCAHHOM B
saBape 1925 roga, A.A. BectyxeBy u3 Muxaitnosckoro B [letepOypr.
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«POCCIVICKASI AHTOJIOT I5I. SPECIMENS OF RUSSIAN POETS»: FIRST
ENGLISH ANTHOLOGY OF RUSSIAN POETRY
E.M. Maslennikova
Tver State University, Tver

Anthologies of translated fiction often show an interpreter’s personal interest in au-
thors and their created unique text Worlds. The article is devoted to the first anthology
of Russian poetry published in the UK in 1821 and 1823.

Keywords: poetic text, translation, interpretation.
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